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HHeebbrreeooss  22   NNoo  ttee  ddeejjeess  aa lleejjaarr   ddee  llaa  ssaa llvvaacc iióónn  EESS        
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                 August 2, 2024 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In Hebrews Chapter 2 Paul explains that we must be 
careful to not let ourselves slip away from our 
salvation.      
 
Paul explains that the Son was made a little lower 
than the angels and tasted death for all men.   
 
We are sanctified through Jesus blood. So He is not 
ashamed to call us brothers.     
 
Paul also explains that the Son took on the form of 
Abraham so that He could be a mercyful High Priest 
for us. He was tempted that He might be able to help 
us in our temptations.  

En Hebreos el Capítulo 2 Pablo explica que 
debemos tener cuidado de no dejarnos escapar de 
nuestra salvación.      
 
Pablo explica que el Hijo fue hecho un poco menor 
que los ángeles y gustó la muerte por todos los 
hombres.   
 
Somos santificados por la sangre de Jesús. Por eso no 
se avergüenza de llamarnos hermanos.     
 
Pablo también explica que el Hijo tomó la forma de 
Abraham para poder ser un Sumo Sacerdote 
misericordioso para nosotros. Fue tentado para poder 
ayudarnos en nuestras tentaciones.  

 

http://www.bibleventure.org/
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Don't let yourself drift away from your Salvation!  
 
Heb 2:1 AKJV/PCE Therefore we ought to give the 
more earnest heed to the things which we have 
heard, lest at any time we should let them slip. 
Heb 2:2 AKJV/PCE For if the word spoken by angels 
was stedfast, and every transgression and 
disobedience received a just recompence of reward; 
Heb 2:3 AKJV/PCE How shall we escape, if we 
neglect so great salvation; which at the first began to 
be spoken by the Lord, and was confirmed unto us by 
them that heard him; 
Heb 2:4 AKJV/PCE God also bearing them witness, 
both with signs and wonders, and with divers 
miracles, and gifts of the Holy Ghost, according to his 
own will? 
 
1 More earnest heed = more super abundantly hold your mind 
towards the teachings we have heard.  
 
So that we don't ever drift away from them.  
 
 
NOTE – Verse 3 shows that they are in danger of drifting away 

¡No te dejes alejar de tu Salvación!  
 
Heb 2:1 RVG10 Por tanto, es necesario que con más 
diligencia atendamos a las cosas que hemos oído, no 
sea que nos deslicemos. 
Heb 2:2 RVG10 Porque si la palabra dicha por los 
ángeles fue firme, y toda transgresión y desobediencia 
recibió justa retribución, 
Heb 2:3 RVG10 ¿cómo escaparemos nosotros, si 
tuviéremos en poco una salvación tan grande? La cual, 
habiendo sido publicada primeramente por el Señor, 
nos fue confirmada por los que le oyeron; 
Heb 2:4 RVG10 testificando Dios juntamente con 
ellos, con señales y prodigios y diversos milagros, y 
dones del Espíritu Santo según su voluntad. 
 
 
1 Una atención más ferviente = mantén tu mente más 
superabundantemente hacia las enseñanzas que hemos 
escuchado.  
Para que nunca nos alejemos de ellos.  
 
 
NOTA – ¡El versículo 3 muestra que están en peligro de alejarse 
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from their salvation!  
2 Paul explains that angels took part in the giving of the Law 
to Moses.  
 
Gal 3:19 HCSB Why then was the law given? It was added 
because of transgressions until the Seed to whom the promise 
was made would come. The law was put into effect through 
angels by means of a mediator. 
 
So if disobeying the Law - which angels helped to give – 
received a punishment . . .  
THEN carelessly ignoring our salvation through Christ Jesus is 
much more dangerous!  
 
3 Then how can we escape if we neglect - if we are so careless  
about - such a salvation!  
 
Heb 2:3 ESV2011 how shall we escape if we neglect such a 
great salvation? It was declared at first by the Lord, and it was 
attested to us by those who heard, 
 
 
This salvation was spoken by the Lord and confirmed to us by 
those who heard Him.  
 
4 And God testified further with signs and wonders and 
various miracles and gifts of the Holy Spirit according to His 

de su salvación!  
2 Pablo explica que los ángeles participaron en la entrega de la 
Ley a Moisés.  
 
Gal 3:19 NVI Entonces, ¿cuál era el propósito de la Ley? Fue 
añadida por causa de[a] las transgresiones hasta que viniera la 
descendencia a la cual se hizo la promesa. La Ley se promulgó 
por medio de ángeles, por conducto de un mediador. 
 
Entonces, si desobedecer la Ley, que los ángeles ayudaron a 
dar, recibió un castigo. . .  
¡ENTONCES ignorar descuidadamente nuestra salvación a 
través de Cristo Jesús es mucho más peligroso!  
 
3 Entonces, ¿cómo podremos escapar si descuidamos, si somos 
tan descuidados, tal salvación?  
 
Heb 2:3 NBLA ¿cómo escaparemos nosotros si descuidamos 
una salvación tan grande? La cual, después que fue 
anunciada[b] primeramente por medio del Señor, nos fue 
confirmada por los que la oyeron. 
 
Esta salvación fue hablada por el Señor y confirmada por 
quienes lo oyeron.  
 
 
4 Y Dios testificó además con señales y prodigios y diversos 
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determination.  
God hasn't subjected the future world to the 
angels!  
 
Heb 2:5 AKJV/PCE For unto the angels hath he not 
put in subjection the world to come, whereof we 
speak. 
Heb 2:6 AKJV/PCE But one in a certain place 
testified, saying, What is man, that thou art mindful of 
him? or the son of man, that thou visitest him? 
Heb 2:7 AKJV/PCE Thou madest him a little lower 
than the angels; thou crownedst him with glory and 
honour, and didst set him over the works of thy 
hands: 
Heb 2:8 AKJV/PCE Thou hast put all things in 
subjection under his feet. For in that he put all in 
subjection under him, he left nothing that is not put 
under him. But now we see not yet all things put 
under him. 
 
5 Paul tells us that God has not put the world to come – which 
we're talking about - under the authority of angels!  
 
 
6 David in Psalm 8:3-8 talks about these things (vs. 3 gives 

milagros y dones del Espíritu Santo según su determinación. 
¡Dios no ha sometido el mundo futuro a los 
ángeles!  
 
Heb 2:5 RVG10 Porque no sujetó a los ángeles el 
mundo venidero, del cual hablamos; 
 
Heb 2:6 RVG10 pero alguien testificó en cierto lugar, 
diciendo: ¿Qué es el hombre, para que te acuerdes de 
él, o el hijo del hombre, para que le visites? 
Heb 2:7 RVG10 Le hiciste un poco menor que los 
ángeles, le coronaste de gloria y de honra, y le pusiste 
sobre las obras de tus manos. 
 
Heb 2:8 RVG10 Todo lo sujetaste bajo sus pies. 
Porque en cuanto le sujetó todas las cosas, nada dejó 
que no sea sujeto a Él; mas aún no vemos que todas 
las cosas le sean sujetas. 
 
 

5 Pablo nos dice que Dios no ha puesto el mundo venidero – 
del cual estamos hablando – ¡bajo la autoridad de los ángeles!  
 
 
6 David en Salmo 8:3-8 habla de estas cosas (vs. 3 da contexto 
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context to the meaning) -  
Ps 8:3 ESV2011 When I look at your heavens, the work of your 
fingers, the moon and the stars, which you have set in place, 
Ps 8:4 ESV2011 what is man that you are mindful of him, and 
the son of man that you care for him? 
Ps 8:5 ESV2011 Yet you have made him a little lower than the 
heavenly beings and crowned him with glory and honor. 
Ps 8:6 ESV2011 You have given him dominion over the works 
of your hands; you have put all things under his feet, 
Ps 8:7 ESV2011 all sheep and oxen, and also the beasts of the 
field, 
Ps 8:8 ESV2011 the birds of the heavens, and the fish of the 
sea, whatever passes along the paths of the seas. 
 
So David looking at the wonder of the heavens has to ask why 
is God concerned about man?  
 
 
Why do you notice, pay attention to man – maybe implying 
that we are so frail.  
 
The son of man – perhaps implies that we are simply the 
children of humans and thus weak and sinful.  
 
 
David writes that we're a little lower than the angels = elohiym 

al significado) - 
Ps 8:3-8 NBLA 3 Cuando veo Tus cielos, obra de Tus dedos, 
La luna y las estrellas que Tú has establecido, 
4 Digo: ¿Qué es el hombre para que te acuerdes de él, 
Y el hijo del hombre para que lo cuides[a]? 
5 ¡Sin embargo, lo has hecho un poco menor que los ángeles, 
Y lo coronas de gloria y majestad! 
6 Tú le haces señorear sobre las obras de Tus manos; 
Todo lo has puesto bajo sus pies: 
7 Todas las ovejas y los bueyes, 
Y también las bestias del campo, 
8 Las aves de los cielos y los peces del mar, 
Cuanto atraviesa las sendas de los mares. 
 
Entonces, David, al contemplar las maravillas de los cielos, tiene 
que preguntarse ¿por qué Dios se preocupa por el hombre?  
 
 
¿Por qué te das cuenta? Presta atención al hombre, tal vez 
implicando que somos muy frágiles.  
 
El hijo del hombre – quizás implica que somos simplemente 
hijos de humanos y, por lo tanto, débiles y pecadores.  
 
David escribe que somos un poco más bajos que los ángeles = 
elohiym n-m.  1. (literalmente) los supremos.  2. (por lo tanto, 

tw://%5Bself%5D?tid=1000000#NM-
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n-m.  1. (literally)  supreme ones.  2. (hence, in the ordinary 
sense) gods.  
Paul notes that we are over this earth that God has made and 
the things that are on it.  
 
Paul notes in Hebrews 2:8 that God has put all things on this 
earth under man's authority.  
 
But at this time we still don't see all things under his authority.  
 
 
Heb 2:8 ESV2011 putting everything in subjection under his 
feet.” Now in putting everything in subjection to him, he left 
nothing outside his control. At present, we do not yet see 
everything in subjection to him.  
 
 
 
 
 
Jesus suffered death and is crowned with glory 
and honor.  
 
 
Heb 2:9 AKJV/PCE But we see Jesus, who was made 
a little lower than the angels for the suffering of 

en el sentido ordinario) dioses.  
Pablo señala que estamos sobre esta tierra que Dios ha hecho y 
las cosas que hay en ella.  
 
Pablo señala en Hebreos 2:8 que Dios ha puesto todas las cosas 
en esta tierra bajo la autoridad del hombre.  
 
Pero en este momento todavía no vemos todas las cosas bajo 
su autoridad. 
 
Heb 2:8 ESV2011 Todo lo has sujetado bajo sus pies». 
 
Porque al sujetarlo todo a él, no dejó nada que no le sea sujeto. 
Pero ahora no vemos aún todas las cosas sujetas a él. 
 
 
 
 
 
Jesús sufrió la muerte y es coronado de gloria y 
honor.  
 
Heb 2:9 RVG10 Pero vemos a Jesús coronado de 
gloria y de honra, el cual fue hecho un poco menor 
que los ángeles, por el padecimiento de su muerte, 
para que por la gracia de Dios gustase la muerte por 

tw://%5Bself%5D?tid=1000000#NM-


Page 8 of 16 

death, crowned with glory and honour; that he by the 
grace of God should taste death for every man. 
Heb 2:10 AKJV/PCE For it became him, for whom 
are all things, and by whom are all things, in bringing 
many sons unto glory, to make the captain of their 
salvation perfect through sufferings. 
 
 
I believe that the HCSB makes the order of events in verse 9-
10 more understandable.  
 
Heb 2:9 HCSB But we do see Jesus — made lower than the 
angels for a short time so that by God’s grace He might taste 
death for everyone — crowned with glory and honor because 
of His suffering in death. 
 
Heb 2:10 HCSB For in bringing many sons to glory, it was 
entirely appropriate that God — all things exist for Him and 
through Him — should make the source of their salvation 
perfect through sufferings. 
 
These two verses are saying this -  
 

9 Jesus became a man – lower than the angels for awhile.  
 
By God's grace Jesus died for everyone.  

todos. 
Heb 2:10 RVG10 Porque le era preciso a Aquél por 
cuya causa son todas las cosas y por quien todas las 
cosas subsisten, habiendo de llevar a la gloria a 
muchos hijos, perfeccionar por aflicciones al autor de 
la salvación de ellos. 
 
Esperemos que la NVI haga más comprensible el orden de los 
acontecimientos en los versículos 9 y 10. 
 
Heb 2:9-10 NVI 9 Sin embargo, vemos a Jesús, quien fue 
hecho un poco menor a los ángeles, coronado de gloria y 
honra por haber padecido la muerte. Así, por la gracia de Dios, 
la muerte que él sufrió resulta en beneficio de todos. 
 
10 En efecto, a fin de llevar a muchos hijos a la gloria, convenía 
que Dios, para quien y por medio de quien todo existe, 
perfeccionara mediante el sufrimiento al autor de la salvación 
de ellos. 
 
Estos dos versículos dicen esto:  
 

9 Jesús se hizo hombre, inferior a los ángeles por un tiempo.  
 

Por la gracia de Dios Jesús murió por todos.  
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And because of that Jesus is crowned with glory and honor!  
10 So the Father has brought many sons to glory (through 
Salvation in Jesus).  
 
It was proper for God to make Jesus – the source of their 
salvation – perfect through sufferings.  
 
 
 
 
 
Jesus is not ashamed to call us brothers!  
 
Heb 2:11 AKJV/PCE For both he that sanctifieth and 
they who are sanctified are all of one: for which cause 
he is not ashamed to call them brethren, 
Heb 2:12 AKJV/PCE Saying, I will declare thy name 
unto my brethren, in the midst of the church will I 
sing praise unto thee. 
Heb 2:13 AKJV/PCE And again, I will put my trust in 
him. And again, Behold I and the children which God  
hath given me. 
 
11 Jesus sanctifies we Christians through His blood.  

¡Y por eso Jesús es coronado de gloria y honor!  
10 Así el Padre ha llevado a muchos hijos a la gloria (mediante 
la Salvación en Jesús).  
 
Era apropiado que Dios hiciera perfecto a Jesús, la fuente de su 
salvación, a través de los sufrimientos. 
 
 
 
 
 
¡Jesús no se avergüenza de llamarnos hermanos!  
 
Heb 2:11 RVG10 Porque el que santifica y los que son 
santificados, de uno son todos; por lo cual no se 
avergüenza de llamarlos hermanos, 
Heb 2:12 RVG10 diciendo: Anunciaré tu nombre a 
mis hermanos, en medio de la iglesia te alabaré. 
 
Heb 2:13 RVG10 Y otra vez: Yo en Él pondré mi 
confianza. Y otra vez: He aquí, yo y los hijos que Dios 
me dio. 
 
11 Jesús nos santifica a los cristianos mediante su sangre.  
Los cristianos somos santificados por la sangre de Jesús.  
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We Christians are sanctified through Jesus blood.  
Because of that – Jesus is not ashamed to call us brothers.  
Heb 9:13 ESV2011 For if the blood of goats and bulls, and the 
sprinkling of defiled persons with the ashes of a heifer, sanctify 
for the purification of the flesh, 
Heb 9:14 ESV2011 how much more will the blood of Christ, 
who through the eternal Spirit offered himself without blemish 
to God, purify our conscience from dead works to serve the 
living God. 
 

Heb 10:10 ESV2011 And by that will we have been sanctified 
through the offering of the body of Jesus Christ once for all. 
 
 
Heb 10:14 ESV2011 For by a single offering he has perfected 
for all time those who are being sanctified. 
 
12 David writes about these things saying that because God 
has saved him from the dangers he will then tell his brothers in 
the congregation about it!   
 
Ps 22:22 ESV2011 I will tell of your name to my brothers; in 
the midst of the congregation I will praise you: 
 
13 Here Paul uses parts from Psalm 18:2 and Isaiah 8:17 to 
show that as David declared that he would trust in the Lord to 
protect him.  

Por eso Jesús no se avergüenza de llamarnos hermanos. 
Heb 9:13 NBLA 13 Porque si la sangre de los machos cabríos y 
de los toros, y la ceniza de la novilla, rociadas sobre los que se 
han contaminado[m], santifican para la purificación[n] de la 
carne, 14 ¿cuánto más la sangre de Cristo, quien por el Espíritu 
eterno[o] Él mismo se ofreció sin mancha a Dios, purificará 
nuestra conciencia de obras muertas para servir al Dios vivo? 
 
 

Heb 10:10 NBLA Por esa voluntad[e] hemos sido santificados 
mediante la ofrenda del cuerpo de Jesucristo ofrecida una vez 
para siempre. 
 
Heb 10:14 ESV2011 Porque por una ofrenda Él ha hecho 
perfectos para siempre a los que son santificados. 
 
12 David escribe sobre estas cosas diciendo que debido a que 
Dios lo ha salvado de los peligros, ¡entonces se lo contará a sus 
hermanos en la congregación! 
 
Ps 22:22 NBLA Hablaré de Tu nombre a mis hermanos; 
En medio de la congregación te alabaré. 
 
13 Aquí Pablo usa partes de Salmo 18:2 e Isaías 8:17 para 
mostrar que David declaró que confiaría en el Señor para 
protegerlo.  
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And that he and the children that God has given him would 
trust in God.   
Ps 18:2 ESV2011 The LORD is my rock and my fortress and my 
deliverer, my God, my rock, in whom I take refuge, my shield,  
and the horn of my salvation, my stronghold. 
 
 
Isa 8:17 ESV2011 I will wait for the LORD, who is hiding his 
face from the house of Jacob, and I will hope in him. 
Isa 8:18 ESV2011 Behold, I and the children whom the LORD 
has given me are signs and portents in Israel from the LORD of  
hosts, who dwells on Mount Zion. 
 
 
 
 
Jesus through death destroyed Satan's hold!  
 
 
Heb 2:14 AKJV/PCE Forasmuch then as the children 
are partakers of flesh and blood, he also himself 
likewise took part of the same; that through death he 
might destroy him that had the power of death, that 
is, the devil; 
Heb 2:15 AKJV/PCE And deliver them who through 

Y que él y los hijos que Dios le ha dado confiarían en Dios. 
Ps 18:2 ESV2011 El Señor es mi roca, mi baluarte y mi 
libertador; 
Mi Dios, mi roca en quien me refugio; 
Mi escudo y el poder de mi salvación, mi altura inexpugnable. 
 
Isa 8:17-18 NBLA 17 Aguardaré al Señor que esconde Su 
rostro de la casa de Jacob. Sí, a Él esperaré. 18 Yo y los hijos 
que el Señor me ha dado estamos por señales y prodigios en 
Israel, de parte del Señor de los ejércitos que mora en el monte 
Sión. 
 
 
 
 
¡Jesús mediante la muerte destruyó el dominio de 
Satanás!  
 
Heb 2:14 RVG10 Así que, por cuanto los hijos 
participaron de carne y sangre, Él también participó de 
lo mismo, para destruir por medio de la muerte al que 
tenía el imperio de la muerte, esto es, al diablo, 
 
Heb 2:15 RVG10 y librar a los que por el temor de la 
muerte estaban durante toda la vida sujetos a 
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fear of death were all their lifetime subject to  
bondage. 
14 We are the children here.  
And we are human, flesh and blood.  
 
So Jesus was born into a human body becoming also flesh and 
blood.  
 
Then Jesus was able to die to take away the power that Satan 
has over us.  
 
15 We were afraid of death.  
Jesus died and was resurrected to abolish Satan who had the  
power of death.  
 
Heb 2:14 WPNT Since, then, the children have flesh and 
blood as their share, He[S] Himself likewise partook of the 
same, in order that through His death He might abolish the 
one who had the power of death—that is, the devil— 
 
 
WPN on Hebrews 2:14 says “Had, not ‘has’ (as in NIV, etc.)—in 
Rev. 1:18 the glorified Christ affirms that He now holds the 
‘keys’.”  
 
 

servidumbre. 
14 Nosotros somos los niños aquí.  
Y somos humanos, de carne y hueso.  
 
Entonces Jesús nació en un cuerpo humano y se hizo también 
de carne y hueso.  
 
Entonces Jesús pudo morir para quitarnos el poder que Satanás 
tiene sobre nosotros.  
 
15 Teníamos miedo a la muerte.  
Jesús murió y resucitó para abolir a Satanás que tenía el poder 
de la muerte.  
 
Heb 2:14 NTV Debido a que los hijos de Dios son seres 
humanos—hechos de carne y sangre—el Hijo también se hizo 
de carne y sangre. Pues solo como ser humano podía morir y 
solo mediante la muerte podía quebrantar el poder del diablo, 
quien tenía[f] el poder sobre la muerte.  
 
WPN en Hebreos 2:14 dice: "Tenía, no 'tiene' (como en NVI, 
etc.); en Apocalipsis 1:18, el Cristo glorificado afirma que ahora 
tiene las 'llaves'". 
 
 
Rev 1:17-18 NTV 17 Cuando lo vi, caí a sus pies como muerto; 
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Rev 1:17 ESV2011 When I saw him, I fell at his feet as though 
dead. But he laid his right hand on me, saying, “Fear not, I am 
the first and the last, 
Rev 1:18 ESV2011 and the living one. I died, and behold I am 
alive forevermore, and I have the keys of Death and Hades. 
 
 
 
WPN on Revelation 1:18 says “Oh praise God! Satan used to 
have the keys, Heb. 2:14, but now Jesus has them, because He 
did indeed vanquish the devil.” 
 
THE MEANING - Before Jesus death for sins Satan had some 
power over us because we would die with our sins unforgiven.  
 
 
But now our sins are forgiven if we become a Christian.  
 
And death has no power over us. 
Neither does Satan.  
 
 
 
Jesus took on Him the seed of Abraham.  
 
Heb 2:16 AKJV/PCE For verily he took not on him 

pero él puso la mano derecha sobre mí y me dijo: «¡No tengas 
miedo! Yo soy el Primero y el Último. 18 Yo soy el que vive. 
Estuve muerto, ¡pero mira! ¡Ahora estoy vivo por siempre y 
para siempre! Y tengo en mi poder las llaves de la muerte y de 
la tumba.[h] 
 
 
WPN en Apocalipsis 1:18 dice “¡Oh, alabado sea Dios! Satanás 
solía tener las llaves, Heb. 2:14, pero ahora Jesús los tiene, 
porque en verdad venció al diablo”. 
 
EL SIGNIFICADO - Antes de la muerte de Jesús por los 
pecados, Satanás tenía cierto poder sobre nosotros porque 
moriríamos sin perdonar nuestros pecados.  
 
Pero ahora nuestros pecados son perdonados si nos 
convertimos en cristianos.  
Y la muerte no tiene poder sobre nosotros. 
Tampoco Satanás. 
 
 
 
 
Jesús tomó sobre sí la simiente de Abraham.  
 
Heb 2:16 RVG10 Porque ciertamente no tomó para sí 
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the nature of angels; but he took on him the seed of  
Abraham. 
Heb 2:17 AKJV/PCE Wherefore in all things it 
behoved him to be made like unto his brethren, that 
he might be a merciful and faithful high priest in  
things pertaining to God, to make reconciliation for 
the sins of the people. 
Heb 2:18 AKJV/PCE For in that he himself hath 
suffered being tempted, he is able to succour them 
that are tempted. 
 
16 Jesus didn't take on the nature of angels to accomplish this 
work of forgiveness and salvation for us.   
 
 
 
He took on the nature of Abraham to whom God gave the 
promises.  
 
Gen 22:15 ESV2011 And the angel of the LORD called to 
Abraham a second time from heaven 
Gen 22:16 ESV2011 and said, “By myself I have sworn, 
declares the LORD, because you have done this and have not 
withheld your son, your only son, 
Gen 22:17 ESV2011 I will surely bless you, and I will surely 
multiply your offspring as the stars of heaven and as the sand 

la naturaleza de los ángeles, sino que tomó la de la 
simiente de Abraham.  
Heb 2:17 RVG10 Por cuanto le era preciso ser en 
todo semejante a sus hermanos, para venir a ser 
misericordioso y fiel Sumo Sacerdote en lo que a Dios 
se refiere, para expiar los pecados del pueblo. 
 
Heb 2:18 RVG10 Porque en cuanto Él mismo padeció 
siendo tentado, es poderoso para socorrer a los que 
son tentados. 
 
16 Jesús no apuesta por la naturaleza de los ángeles para 
realizar esta obra de perdón y salvación para nosotros.   
 
 
 
Asumió la naturaleza de Abraham a quien Dios le dio las 
promesas. 
 
Gen 22:15 ESV2011 And the angel of the LORD called to 
Abraham a second time from heaven 
Gen 22:16 ESV2011 and said, “By myself I have sworn, declares 
the LORD, because you have done this and have not withheld 
your son, your only son, 
Gen 22:17 ESV2011 I will surely bless you, and I will surely 
multiply your offspring as the stars of heaven and as the sand 



Page 15 of 16 

that is on the seashore. And your offspring shall possess the 
gate of his enemies, 
Gen 22:18 ESV2011 and in your offspring shall all the nations 
of the earth be blessed, because you have obeyed my voice.” 
 
 
17 Paul explains that Jesus had to be like His brothers in every 
way so that He could be “a merciful and faithful high priest in 
the service of God, to make propitiation for the sins of the 
people” (Hebrews 2:17 ESV).  
 
Heb 2:17 ESV2011 Therefore he had to be made like his 
brothers in every respect, so that he might become a merciful 
and faithful high priest in the service of God, to make 
propitiation for the sins of the people. 
 
 
 
A Google Search on propitiation says this -  
 
What is the biblical meaning of propitiation? 
 
Again, “to propitiate” means “to satisfy the wrath of God 
against sin,” “to turn away God's wrath,” or “to offer a sacrifice 
that appeases God's just judgment and righteous anger 
against us and our sin.” And note, Jesus is not simply “the 
propitiator” but the “propitiation.” He is what satisfies the 

that is on the seashore. And your offspring shall possess the 
gate of his enemies, 
Gen 22:18 ESV2011 and in your offspring shall all the nations 
of the earth be blessed, because you have obeyed my voice.” 
 
 
17 Pablo explica que Jesús tenía que ser como sus hermanos en 
todo para poder ser “un sumo sacerdote misericordioso y fiel al 
servicio de Dios, para expiar los pecados del pueblo” (Hebreos 
2:17). 
 
Heb 2:17 NBLA Por tanto, tenía que ser[l] hecho semejante a 
Sus hermanos en todo, a fin de que llegara a ser un sumo 
sacerdote misericordioso y fiel en las cosas que a Dios atañen, 
para hacer propiciación por los pecados del pueblo. 
 
 
 
Una búsqueda en Google sobre propiciación dice esto:  
 
¿Cuál es el significado bíblico de la propiciación? 
 
Nuevamente, "propiciar" significa "satisfacer la ira de Dios 
contra el pecado", "aplacar la ira de Dios" u "ofrecer un 
sacrificio que aplaque el justo juicio y la justa ira de Dios 
contra nosotros y nuestro pecado". Y tenga en cuenta que 
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justice of God. 
18 Because Jesus was a man also, He was tempted.  
So He is able to succour = to aid or relieve (Strongs) us when 
we are tempted.  
 
 
 
 

Jesús no es simplemente “el propiciador” sino la “propiciación”. 
Él es lo que satisface la justicia de Dios. 
18 Por cuanto Jesús también era hombre, fue tentado.  
Entonces Él es capaz de socorrernos = ayudarnos o aliviarnos 
(Fortalecernos) cuando somos tentados. 
 

 
 


